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Perduta ho la pace 

Text by Luigi Balestra a translation of Meine Ruh ist hin by Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832) 
Set by Giuseppe Verdi (1813-1901), from Sei Romanze, #5 

Perduta ho la pace, ho in cor mille guai; 
[pr.du.ta  la pa.te  i kr mil.le wai] 
Lost I-have the peace, I-have in heart one-thousand woes; 

Ah, no, più non spero trovarla più mai. 
[a n pju non sp.o tro.var.la pju mai] 
Ah, no, more cannot I-hope it-to-find more never. 

M'è buio di tomba ov'egli non è; 
Senz'esso un deserto è il mondo per me. 
Mio povero capo confuso travolto; 
Oh misera, il senno, il senno m'è tolto! 

S'io sto al finestrello, ho gl'occhi a lui solo; 
S'io sfuggo di casa, sol dietro a lui volo. 
Oh, il bel portamento; oh, il vago suo viso! 
Qual forza è nei sguardi, che dolce sorriso! 
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